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Zanim zaczniesz — zalecenia dotyczące bezpieczeństwa / Перед установкой / 
Upozornění před instalací

W razie zauważenia dymu lub dziwnego 
zapachu wydobywającego się z kamery 
sieciowej, natychmiast odłącz zasilanie.
Отключите питание сетевой 
видеокамеры, если появился дым 
или произошло сильное нагревание 
устройства.
Když bude ze síťové kamery vycházet 
kouř nebo neobvyklý zápach, okamžitě ji 
vypněte.

Kamerę sieciową należy trzymać z dala od 
wody. Jeśli kamera sieciowa zamoczy się 
należy natychmiast wyłączyć zasilanie.
Не допускайте контакта сетевой 
видеокамеры с водой. При попадании 
воды немедленно отключите питание 
сетевой видеокамеры.
Chraňte síťovou kameru před vodou. Když 
se síťová kamera namočí, okamžitě ji 
vypněte.

Nie należy umieszczać kamery sieciowej w 
pobliżu źródeł ciepła, takich jak telewizor 
lub kuchenka.
Не размещайте сетевую видеокамеру 
рядом с такими источниками тепла, как 
телевизор или духовка.
Neumisťujte síťovou kameru do blízkosti 
zdrojů tepla, například televizoru nebo 
trouby.

Zakres temperatury otoczenia zalecanej 
podczas pracy urządzenia znajdziesz w 
podręczniku użytkownika.
Допустимый для эксплуатации 
диапазон температур указан в 
руководстве пользователя.
Informace o provozní teplotě naleznete v 
uživatelské příručce.

Kamerę sieciową należy izolować od 
bezpośredniego światła słonecznego.
Не подвергайте сетевую видеокамеру 
воздействию прямых солнечных лучей.
Chraňte síťovou kameru před přímým 
slunečním světlem.

Nie należy umieszczać kamery sieciowej w 
wilgotnych miejscach.
Не используйте сетевую видеокамеру в 
средах с повышенной влажностью.
Neumisťujte síťovou kameru do prostředí 
s vysokou vlhkostí.
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1 Sprawdź zawartość pakietu / Проверка комплекта поставки / Obsah 
balení

Drill hole

Cable hole

Cable hole

Drill hole

M8X
1.25

500024701G

Przed zainstalowaniem kamery 
zanotuj jej adres MAC.

Перед установкой камеры запишите 
MAC-адрес.

Než budete instalovat kameru, 
poznamenejte si MAC adresu

0002D10766AD
FD8137HV
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2 Opis fi zyczny / Описание подсоединений / Fyzický popis

Soczewki
Объектив

Objektiv
Diody podczerwieni (8 jednostek, 
odległość 15m)
ИК-диоды (8 штук, расстояние 15 м)
Infračervené LED diody (8 jednotek, 
vzdálenost 15 m) 

Przycisk Reset
Кнопка сброса

Tlačítko reset
Dioda stanu
Светодиодный индикатор 
состояния
Stavová kontrolka

Sensor światła
Светочувствительный 

датчик
Světelné čidlo

Gniazdo karty MicroSD/SDHC
Гнездо карты MicroSD/SDHC
Slot na karty MicroSD/SDHC

Czarna pokrywa
Черная крышка
Černý kryt

Wtyczka RJ45
Вилка RJ45
Zástrčka RJ45

Mikrofony kontaktowe
Контакты микрофона

Kontakty mikrofonu

DI
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3 Instalacja sprzętu / Монтаж оборудования / Instalace hardwaru

To LAN/WAN

M8X
1.25

3. Przeprowadź przewody Ethernet oraz DI przez 
gumowe uszczelki oraz wodoodporne złączki. 
Пропустите кабели Ethernet и DI через резиновые 
уплотнения и водозащитные соединители.
Ethernetový kabel a kable DI veďte skrz těsnění a 
voděodolné konektory. 

Parametry kabla:
Калибр провода:
Rozměry kabelu:
Ethernet: 5~6,3mm
Ethernet: 5~6,3 мм
Ethernet: 5~6,3 mm
DI: 1~2mm
DI: 1~2 мм
DI: 1~2 mm

1. Zdejmij kopułę.
Снимите купольную крышку.
Odmontujte kryt kupole.

2. Następnie usuń czarną przykrywę, jak pokazano 
poniżej.
Затем снимите черную крышку, как показано ниже.
Poté sejměte černý kryt, jak je vyobrazeno níže.
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A

A

1. Przyłącz nakładkę wyrównującą do ściany/sufitu.
Наклейте монтажный план-этикетку на потолок (стену).
Připevněte zarovnávací štítek na strop/zeď.

2. Wywierć 3 otwory pilotowe w suficie/ścianie.
Просверлите 3 установочных отверстия в потолке/стене.
Do stropu/zdi vyvrtejte 3 vodicí otvory.

3. Chcąc poprowadzić kabel przez sufit/ścianę, wywierć otwór dla kabla A,  
tak jak pokazano na powyższym obrazku.
Если вы хотите подвести кабель через потолок/стену, просверлите отверстие A для кабеля, 
как показано на рисунке выше.
Pokud chcete kabel vést stropem nebo zdí, vyvrtejte díru na kabel A, jak je vyobrazeno na horním 
obrázku.

4. Wciśnij dostarczone kołki rozporowe w wywiercone otwory.
Закрепите в отверстиях входящие в комплект поставки пластиковые анкерные болты.
Do otvorů zatlučte dodané plastové hmoždinky.

5. Dokręć kamerę przy użyciu znajdujących się w zestawie śrub.
Прикрепите камеру прилагаемыми винтами.
Kameru upevněte pomocí dodaných šroubů.

Монтаж к потолку
Držák na strop

Монтаж к стене
Držák na zeď

Uchwyt mocujący 
do sufitu

Uchwyt mocujący 
do ściany
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5 Przypisywanie adresu IP / Назначение IP-адреса / Přiřazení IP adresy

1. Zainstaluj „Kreator instalacji 2”.
Установите мастер установки «Installation Wizard 2».
Nainstalujte „Průvodce instalací 2“. 

2. Program wyszuka odbiorniki video, videoserwery i kamery sieciowe fi rmy VIVOTEK dostępne w sieci 
LAN.
Программа выполнит поиск видеоресиверов, видеосерверов, а также сетевых камер VIVOTEK, 
расположенных в пределах одной и той же локальной сети.
Program vyhledá video přijímače, video servery a síťové kamery VIVOTEK ve stejné síti LAN.

3. Kliknij dwukrotnie adres MAC kamery, aby otworzyć sesję zarządzania kamerą w przeglądarce 
internetowej.
Дважды щелкните на MAC-адресе камеры, чтобы начать сеанс веб-управления камерой.
Poklikáním na MAC adresu otevřete pomocí kamery část pro správu prohlížeče.

6 Gotowy do użycia / Начало работы / Připraveno k použití
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7 Regulacja obiektywu / Настройка объектива / Seřízení objektivu

Dostrój obiektyw kamery do pożądanego kąta widzenia:
Отрегулируйте объектив камеры для установки требуемого угла обзора.
Upravte objektiv kamery do potřebného úhlu snímání:

1. Poluźnij śruby regulacyjne po obu stronach.
Освободите винты регулировки наклона с обеих сторон.
Loosen the tilt adjustment screws on both sides.

2. Odwróć kamerę kierując moduł obiektywu w pożądanym kierunku.
Поверните модуль объектива в нужном направлении.
Turns the lens modules toward the direction you prefer. 

3. Dokręć śruby regulacyjne.
Затяните регулировочные винты.
Tighten the adjustment screws. 

1 2 3

Przesuwanie 350°
Панорама 350°
Směr záběru 350° Obracanie 350°

Поворот 350°
Otočení 350°

Nachylenie 60°
Наклон 60°
Naklopení 60°

Loosen Tighten



32

8 Czynności końcowe / Завершение сборки / Dokončení

1. Załóż czarną pokrywę. Jeżeli kabel dochodzi z boku, przeprowadź kable przez rowek w dolnej 
części. 
Присоедините черную крышку. Если кабели вводятся сбоку, проведите кабели через желоб в 
нижней части. 
Přimontujte černý kryt. Pokud vedete kabel ze strany, veďte jej žlábkem na spodní straně. 

2. Załóż kopułę.
Присоедините купольную крышку.
Přimontujte kryt kupole.

2

1








